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@ 1. Rated voltage, frequency. @

2. Power Factor.

1. Napigcie znamionowe, czestotliwosé.
2. Wspétczynnik mocy.
3. Wskaznik oddawania barw.

il
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3. Colour rendering index.
4. Appliance classes. 4. Klasy urzadzen. 220~240V ' ¢ é
5. Lifetime. 5. Cate zycie. P F Ra ( ) ‘
6. ON/OFF cycles. 6. Cykle WE./WYL. @ ON/OFF v
7. International Protection Rating. 7. Miedzynarodowy stopien ochrony. > MN/IVT
8. It does not work with dimmer. 8. Nie dziata ze $ciemniaczem. SOHZ >o’5 _80 20 000h x20000 IP44
9. Angle of Illumination 9. Kat oswietlenia
10. Do not cover the luminaire. 10. Nie zakrywaj oprawy.
11. The minimum distance from the 11. Minimalna odlegtos¢ od 0

illuminate object. oswietlanego obiektu. . n
12. Working temperature. 12. Temperatura pracy. R \w/ MAX %
13. For internal use. 13. Do uzytku wewnegtrznego. )<l>( I\ <|___ &
14. Replace the defective lamp cover  14. Wymien uszkodzong ostong lampy +40°C @

immediately. natychmiast. 1200 0 5 m -15°C

’
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PL: PLAFON LED/EN: LED Ceiling Lamp/DE: LED-DeckenleuchteFR: Plafonnier LED/ES: Lampara de Techo LED/IT: Lampada da Soffitto LED/DK: LED Loftlampe/NL: LED Plafondlamp/SE: LED Taklampa/FI: LED

Kattovalaisin/NO: LED Taklampe/CZ: LED Stropni Svitidlo/SK: LED Stropné Svietidlo/HU: LED Mennyezeti Lampa/R0: Lampé de Tavan LED/GR: ®wuwotiko Opodig LED/MK: LED Nnadhorcko Ceerno/SI: LED Stropna
Svetilka/HR: LED Stropno Svjetlo/BG: LED Taano Oceetnenue/RU: Ceetogmognbiit Motonounsiit Ceetunbhuk UA: Ceitnogioghuii Crenbosmit Ceitunbuk/LT: LED Lubinis Sviestuvas/LV: LED Griestu Lampa/EE: LED

Laevalgusti

12W - 4000K
18W - 4000K
24W - 4000K

PL

Dzigkujemy za zakup plafonu LED. Przed instalacja doktadnie przeczytaj instrukeje.
W razie pytan skontaktuj sig z dystrybutorem.

BEZPIECZENSTWO
Odtacz zasilanie przed montazem Lub demontazem. Oprawa powinna by¢
instalowana przez osobg uprawniong. Modyfikacja produktu uniewaznia gwarancje.

KONSERWACJA

Odtacz zasilanie przed czyszczeniem. Uzywaj suchych, migkkich materiatdw, unikaj
chemikaliow. Nie zakrywaj oprawy ani nie blokuj dostgpu powietrza. Produkt nie
wspGtpracuje ze Sciemniaczami, zalecany czas pracy to 8 godzin dziennie.
Uzywanie przez 24 godziny moze skrécic zywotnosc i uniewaznic gwarancjg.

UWAGA
Nie stosuj w warunkach takich jak wilgoé, woda, pyt, wibracje. Zrddto $wiatta nie
jest wymienne—wymieri catg oprawe po zuzyciu.

IT

Grazie per aver acquistato la lampada a soffitto LED. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'installazione. In caso di domande, contattare il distributore.

SICUREZZA

Scollegare l'alimentazione prima dell'installazione o della rimozione. La lampada
deve essere installata da una persona qualificata. La modifica del prodotto annulla
la garanzia.

MANUTENZIONE

Scollegare l'alimentazione prima della pulizia. Utilizzare materiali asciutti e
morbidi ed evitare i prodotti chimici. Non coprire la lampada né bloccare l'accesso
all'aria. Il prodotto non & compatibile con i dimmer. IL tempo di utilizzo consigliato &
di 8 ore al giorno. L'uso continuato per 24 ore pud ridurre la durata e annullare la
garanzia.

AVVERTENZA
Non utilizzare in condizioni di umidita, acqua, polvere o vibrazioni. La fonte
luminosa non & sostituibile—sostituire Uintera lampada quando si consuma.

12w 18W

24W
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EN

Thank you for purchasing the LED ceiling light. Please read the instructions
carefully before installation. If you have any questions, contact your distributor.

260

SAFETY
Disconnect the power supply before installation or removal. The luminaire should
be installed by a qualified person. Modifying the product voids the warranty.

MAINTENANCE

Disconnect the power supply before cleaning. Use dry, soft materials and avoid
chemicals. Do not cover the fixture or block air access. The product is not
compatible with dimmers. The recommended operating time is 8 hours a day. Using
it for 24 hours may shorten its lifespan and void the warranty.

WARNING
Do not use in conditions such as moisture, water, dust, or vibrations. The light
source is non-replaceable—replace the entire fixture once it is worn out.

DK

Ttak for at have kobt LED-loftlampen. Laes vejledningen grundigt inden installation.
Kontakt din distributor, hvis du har sporgsmal.

SIKKERHED Afbryd stromforsyningen for installation eller fjernelse. Armaturet bor
installeres af en kvalificeret person. £ndring af produktet ugyldiggor garantien.

VEDLIGEHOLDELSE Afbryd stromforsyningen for rengoring. Brug torre, blode
materialer og undga kemikalier. Deek ikke armaturet til og blokér ikke
lufttilforslen. Produktet er ikke kompatibelt med lysdeempere. Den anbefalede
brugstid er 8 timer om dagen. Brug i 24 timer kan forkorte levetiden og ugyldiggore
garantien.

ADVARSEL
Brug ikke under forhold som fugt, vand, stov eller vibrationer. Lyskilden kan ikke
udskiftes—udskift hele armaturet, nar det er udtjent.
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FR

Merci d'avoir acheté ce plafonnier LED. Veuillez lire attentivement les instructions
avant l'installation. En cas de questions, contactez votre distributeur.

SECURITE

Débranchez l'alimentation électrique avant linstallation ou le démontage. Le
luminaire doit tre installé par une personne qualifiée. Toute modification du
produit annule la garantie.

ENTRETIEN

Débranchez l'alimentation avant le nettoyage. Utilisez des matériaux secs et doux,
évitez les produits chimiques. Ne couvrez pas le luminaire et ne bloguez pas la
circulation de l'air. Ce produit n'est pas compatible avec les variateurs. Le temps
d'utilisation recommande est de 8 heures par jour. Une utilisation de 24 heures peut
réduire sa durée de vie et annuler la garantie.

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser dans des conditions telles que 'humidité, l'eau, la poussigre, ou les
vibrations. La source lumineuse n'est pas remplagable—remplacez tout le
luminaire une fois usé.

NL

Bedankt voor de aankoop van de LED plafondlamp. Lees de handleiding zorgvuldig
door voordat u het installeert. Neem bij vragen contact op met uw distributeur.

VEILIGHEID

Schakel de stroom uit voordat u gaat installeren of demonteren. De lamp moet
worden geinstalleerd door een gekwalificeerd persoon. Wijzigingen aan het product
maken de garantie ongeldig.

ONDERHOUD

Schakel de stroom uit voordat u gaat reinigen. Gebruik droge, zachte materialen en
vermijd chemicalién. Dek de lamp niet af en blokkeer de luchttoevoer niet. Het
product is niet compatibel met dimmers. De aanbevolen gebruiksduur is 8 uur per
dag. Continu gebruik van 24 uur kan de levensduur verkorten en de garantie
ongeldig maken.

WAARSCHUWING

Gebruik het product niet onder omstandigheden zoals vocht, water, stof of
trillingen. De lichtbron kan niet worden vervangen—vervang de hele lamp als deze
is versleten.

Produced in P.R.C.
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ES

Gracias por adquirir la ldmpara de techo LED. Lea las instrucciones detenidamente
antes de la instalacion. Si tiene preguntas, contacte a su distribuidor.

SEGURIDAD

Desconecte la alimentacidn antes de la instalacidn o desensamblaje. La l[dmpara
debe ser instalada por una persona cualificada. Modificar el producto anula la
garantia.

MANTENIMIENTO

Desconecte la alimentacion antes de limpiar. Use materiales secos y suaves, evite
los quimicos. No cubra la [dmpara ni bloquee el acceso al aire. EL producto no es
compatible con reguladores. EL tiempo de uso recomendado es de 8 horas al dia.
Usarlo 24 horas puede acortar su vida (til y anular la garantia.

ADVERTENCIA
No use en condiciones de humedad, agua, polvo o vibraciones. La fuente de luz no
es reemplazable—reemplace toda la ldmpara cuando se desgaste.

SE

Tack for att du har képt LED-taklampan. Lés instruktionerna noggrant innan
installation. Viid fragor, kontakta din distributr.

SAKERHET Koppla fran stromférsérjningen innan montering eller demontering.
Armaturen bor installeras av en kvalificerad person. Modifiering av produkten
ogiltigforklarar garantin.

UNDERHALL Koppla frén strammen innan rengéring. Anvénd torra, mjuka material
och undvik kemikalier. Tack inte Gver armaturen och blockera inte luftflodet.
Produkten &r inte kompatibel med dimmers. Den rekommenderade
anvandningstiden ar 8 timmar per dag. Anvéndning i 24 timmar kan forkorta
livslangden och gdra garantin ogiltig.

VARNING

Anvand inte produkten under firhallanden som fukt, vatten, damm eller
vibrationer. Ljuskallan kan inte bytas ut—byt ut hela armaturen nér den ar
farbrukad.



FI

Kiitos LED-kattovalaisimen ostamisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd jakelijaasi.

TURVALLISUUS

Katkaise virta ennen asennusta tai purkamista. Valaisin tulisi asentaa patevéan
henkildn toimesta. Tuotteen muokkaaminen mitatdi takuun.

HUOLTO

Katkaise virta ennen puhdistusta. Kéyta kuivia, pehmeité materiaaleja ja valtd
kemikaaleja. Ala peitd valaisinta tai estd ilmavirtausta. Tuote ei ole himmentimien
kanssa yhteensopiva. Suositeltu kdyttdaika on 8 tuntia paivassa. 24 tunnin kayttd
voi lyhentda kayttdikaa ja mitatdida takuun.

VAROITUS
Ald kayta tuotetta olosuhteissa kuten kosteus, vesi, pily tai térina. Valonlahdettd ei
voi vaihtaa—vaihda koko valaisin sen kuluttua.

HU

Kaszdnjiik, hogy megvésérolta a LED mennyezeti lampét. Telepités eldtt
figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Kérdés esetén vegye fel a kapcsolatot a
forgalmazjaval.

BIZTONSAG

Kapcsolja le az dramot a telepités vagy szétszerelés eldtt. A lampat csak
megfeleld képesitéssel rendelkezd személy telepitheti. A termék mdositasa
érvényteleniti a garanciat.

KARBANTARTAS

Aramtalanitsa a terméket a tisztitds elétt. Hasznaljon széraz, puha anyagokat,
keriilje a vegyszereket. Ne takarja le a lampat, és ne korldtozza a levegd
hozzaférését. A termék nem kompatibilis fényerdszabalyzkkal. Ajanlott napi
hasznélati idd 8 6ra. A 24 dras hasznalat lerviditheti az élettartamot és
érvénytelenitheti a garanciat.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a terméket olyan kiriilmények kizatt, mint a nedvesség, viz, por vagy
rezgés. A fenyforrds nem cserélhetd - a lampatest elhasznélddésakor cserélje ki
az egészet.

S|

Hvala za nakup LED stropne svetilke. Pred namestitvijo natancno preberite
navodila. V primeru vprasanj kontaktirajte svojega distributerja.

VARNOST
Pred montazo ali demontaZo izklopite napajanje. Svetilko naj namesti pooblascena
oseba. Spreminjanje izdelka razveljavi garancijo.

VZDRZEVANJE

Pred ciscenjem izklopite napajanje. Uporabljajte suhe, mehke materiale in se
izogibajte kemikalijam. Ne prekrivajte svetilke in ne blokirajte pretoka zraka.
lzdelek ni zdruzljiv z zatemnilniki. Priporocena uporaba je 8 ur na dan. Uporaba 24
ur lahko skrajsa zivljenjsko dobo in razveljavi garancijo.

OPOZORILO
lzdelka ne uporabljajte v pogojih, kot so vlaga, voda, prah ali vibracije. Vir svetlobe
ni zamenljiv - po izteku Zivijenjske dobe zamenjajte celotno svetilko.

NO

Takk for at du har kjopt LED-taklampen. Les instruksjonene noye for installasjon.
Kontakt distributoren hvis du har sporsmal.

SIKKERHET
Koble fra stromforsyningen for montering eller demontering. Armaturen bor
installeres av en kvalifisert person. Endring av produktet ugyldiggjor garantien.

VEDLIKEHOLD

Koble fra stromforsyningen for rengjoring. Bruk torre, myke materialer og unnga
kjemikalier. lkke dekk til armaturen og blokker ikke lufttilforselen. Produktet er
ikke kompatibelt med dimmere. Anbefalt brukstid er 8 timer om dagen. Bruk i 24
timer kan forkorte levetiden og gjore garantien ugyldig.

ADVARSEL
Ikke bruk under forhold som fuktighet, vann, stov eller vibrasjoner. Lyskilden kan
ikke skiftes ut—bytt hele armaturen nar den er utbrukt.

RO

Tvé multumim pentru achizitionarea plafonierei LED. Cititi cu atentie instructiunile
inainte de instalare. In caz de intrebari, contactati distribuitorul dumneavoastra.

SIGURANTA

Deconectati alimentarea inainte de montare sau demontare. Corpul de iluminat
trebuie instalat de o persoand autorizatd. Modificarea produsului anuleaza
garantia.

INTRETINERE

Deconectati alimentarea inainte de curatare. Folositi materiale uscate si moi,
evitati substantele chimice. Nu acoperiti corpul de iluminat si nu blocati accesul
aerului. Produsul nu este compatibil cu variatoare de lumina. Timpul de utilizare
recomandat este de 8 ore pe zi. Utilizarea continua de 24 de ore poate reduce
durata de viatd si anula garantia.

AVERTIZARE

Nu utilizati produsul in conditii nefavorabile, cum ar fi umezeald, apa, praf sau
vibratii. Sursa de lumina nu poate i inlocuita - inlocuiti intregul corp de iluminat
atunci cand se epuizeaza.

HR
Zahvaljujemo na kupniji LED stropne svjetiljke. Pazljivo proCitajte upute prije
instalacije. U slucaju pitanja, obratite se svom distributeru.

SIGURNOST
Iskljucite napajanje prije montaze ili demontaze. Svjetiljku mora instalirati
ovlastena osoba. Promjena proizvoda ponistava jamstvo.

ODRZAVANJE

Iskljucite napajanje prije CisCenja. Koristite suhe, meke materijale i izbjegavajte
kemikalije. Ne prekrivajte svjetiljku i ne blokirajte dotok zraka. Proizvod nije
kompatibilan s regulatorima svjetla. Preporuceno vrijeme koristenja je 8 sati
dnevno. Koristenje 24 sata moze skratiti vijek trajanja i ponistiti jamstvo.

UPOZORENJE
Ne koristite proizvod u uvjetima poput vlage, vode, prasine ili vibracija. lzvor svjetla
nije zamjenjiv - zamijenite cijelu svjetiljku kad se potrosi.

Cz

Dékujeme za zakoupeni LED stropniho svitidla. Pfed instalaci si peclivé prectéte
pokyny. V pripadé dotazti kontaktujte svého distributora.

BEZPECNOST Odpojte napéjeni pred montézi nebo demont4zi. Svitidlo by méla
instalovat opravnena osoba. Uprava vyrobku rusi zéruku.

(IDRZBA Odpojte napéjeni pred Gisténim. Pouzivejte suché, mékké materialy a

vyvarujte se chemikalii. Svitidlo nezakryvejte ani neblokujte pristup vzduchu.
Vlyrobek neni kompatibilni se stmivaci. Doporucend doba pouzivant je 8 hodin

denné. Pouziti po dobu 24 hodin mize zkrétit Zivotnost a zneplatnit zéruku.

UPOZORNENT
Nepouzivejte v podminkach jako vihkost, voda, prach nebo vibrace. Svételny zdroj
nelze vyménit - vyméiite celé svitidlo po jeho opotFebeni.

GR

10a¢ EuapLOTOULE TV EMAEEQTE T0 GTITTKO 0podiic LED. ABaote Tposektika Tig
0Bnyleg MWV amd TV eykatdotaon. EQv EXETE EPWTNTELS, EMKOWVRVATTE LIE TOV
Buavopéa oag.

AYOANEIA

AToguvBEaTE TV TP PEUMATOG TIPWY AT T ouvapyoAdynon i
anoguvappoAdynon. To GWUOTIKG TPETEL va eykataotaBel and eEoualodotnpéve
(itoyLo. TuyGv TPOTIOTOINGN TOU TIPOIOVTOG AKUPKVEL TNV EyYUNaN.

YYNTHPHZH

AToguvBEaTe TV TIapoYT PEUMATOC TIPWY A Tov KaBapiopd. Xpnowomouiote oteyvd,
aAakd UMKQ Kat arodUyete Ta NKa. Mnv KaAUTIETE 10 GWUOTIKO Kat gnv
Teplopiete v TpooBaon agpa. To Toidv dev eivar oupBatd pe poootdtec, 0
OUVLOT@HEVOG XpOvog Ypriong etvat 8 wpeg v nuépa. H yprion ywa 24 opeg uropel
Va ELOEL TN BLapKeLa (WG KAL VO KUPWOEL TV yyunan.

MPOEIAONOIHZH

Mnv ypnotpomoteite to mpoidv oe ouvBrKeg drwg vypasia, vepo, akavn i
kpadagpoug. H mnyn dwtég dev eivat aviikataotdoyn - avikarastiote oAGkAnpo
10 GWTLOTIKG Otav pBapel.

BG

Bnaropapum By 3a nokynkara Ha LED TaBaHHo ocsetnenue. Mons, npouetere
BHVMATENHO MHCTPYKLWUTE NPEV MHCTanaLus. AKO UMaTe BbNpoCH, CBbXETe Ce C
BawWws AucTpuBytop.

BE30NACHOCT

JA3KnioueTe 3aXPaHBAHETO NPEM MOHTAX U AemMokTax. OCBETUTENHOTO TANo TpAGBa
712 6bfie MHCTanMPaHo o YMbHOMOoLEHO NLE. MoBUBULMPAHETO Ha NPoaYKTa
aHynupa rapaHLusTa.

MOOJPHKKA

J13KnioueTe 3aXpaHBaHETo Npeay NOUMCTBaHe. 3nonasaiie cyxy, MeKu Marepuani u
u3Barsaiire xumukanu. He NoKpuBaiiTe OCBETUTENHOTO TANO U He BNoKwpaifTe focTbNA
Ha Bb3nyX. [IPOLYKTBT He e CHBMECTUM ¢ AuMepy. lTpenopbumtentoro Bpeme 3a padora
e 8 yaca Ha fieH. /1anon3saHero 3a 24 yaca MoXe ia HaManu XHBOTa Ha NPOBYKTa U
113 aHynupa rapaHLusaTa.

BHUMAHUE

He u3nonssaiire nposyKTa npu yCroBius Kato Bnara, Boga, Npax v BHGpaLM.
M3TOUHMKDT Ha CBETAHHA HE MOXE A Gbe 3aMeHeH — 3aMeHeTe LiAN0To OCBETUTENHD
TANO, KOFaTo M3TOUHMKDT CE U3HOCH.

Wyprodukowano w P.R.C.
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SK

Dakujeme za zakdpenie LED stropného svietidla. Pred instalaciou si pozorne
precitajte pokyny. V pripade otézok kontaktujte svojho distribitora.

BEZPECNOST
Odpojte napajanie pred montazou alebo demontazou. Svietidlo by mala instalovat
opravnena osoba. Uprava vyrobku rusi zaruku.

UDRZBA

Odpojte napajanie pred Cistenim. PouZivajte suché, makke materialy a vyhybajte sa
chemikaliam. Svietidlo nezakryvaite ani neblokujte pristup vzduchu. Vyrobok nie je
kompatibilny so stmievacmi. Odporicana doba pouzivania je 8 hodin denne.
Pouzitie po dobu 24 hodin mdze skrétit Zivotnost a zneplatnit zéruku.

UPOZORNENIE
NepouZivajte v podmienkach ako vlhkost, voda, prach alebo vibracie. Svetelny zdroj
nie je vymenitelny - po jeho opotrebovani vymenit celé svietidlo.

MK

Bu 6narogapume 3a kynysatbero wa LED TaBatckoto caetno. lpouwtajte rv
BHUMATENHO UHCTPYKLWMUTE NPER, MHCTanawuja. AKo UMaTe Npaliatba, KOHTaKTUpajTe ro
BAWNOT AUCTPUGBYTep.

BE3BEMHOCT

Jcknyuere ro HanojyBarbero Npes MoHTaXa Ui AeMoHTaxa. CBerunkara Tpe6a 1a
6Miie MHCTaNMpaHa of, 0BNACcTeHo nuwe. MogudULMParbero Ha NPoM3BOAOT ja
NOHULTYBA rapaHuujara.

OIPXKVBAHE

Wcknyuerte ro Hanojysatbero npen uucterbe. Kopucrete cysu, Meku Matepujanit u
u36erysajte xemukanuu. He ja nokpuBajTe cBeTUNKaTa U He ro Gnokwupajte npuctanot
Ha Bo3yxor. IPOU3BOKOT He e KoMnaTuGuneH co Aumepy. lpenopayaHoto Bpeme Ha
KopucTetse e 8 uaca AHeBHO. Kopucterbero 24 yaca MoXe a ro CKpaTi XuBOTHUOT
BEK ¥ 1 ja MOHUWTY rapaHumjata.

MPENVNPENYBAILE

He ro KopucTeTe NpoK3BOAOT BO YCNOBK KaK WTO Ce BNara, BOAa, Npalinka unu
BHGpauyu. CBETNOCHMOT M3BOP HE MOXE [1a Ce 3aMEeHY - 3aMeHeTe ja Lienara CBETUNKA
Kora Ke ce norpou.

RU

Briaronapym 3a NoKynKy CBETOMMOHOND NOTONOYHOTO CBETUMbHMKA. lepes
YCTaHOBKOIA BHUMATENbHO NPOUNTaiiTE MHCTPYKLMi0. B cnyyae Bonpocos oBparwtecs K
BalleMy AUCTpUGbIoTOpY.

BE3OMACHOCTb

OTKNKUTE NUTAHME Nepef MOHTaXOM UMK eMOHTa)eM. CBETUNbHUK FOMKEH BbiTb
YCTaHOBNEH YNONHOMOYEHHbIM NULOM. TlioBoe 3MeHeHve NPofyKTa aHHynMpyer
rapaHTui.

TEXHWYECKOE OBCNY)XKMBAHUE

OTKnNKouTE NUTaHMe Nepef, YMCTKO. cnonbayiiTe cyxue, MATKMe MaTepuansl i
u3Geraiite xuMUKaTOB. He HaKpbIBaliTe CBETUNbHUK 1 HE GnOKMpYifTe AOCTYN Bo3MYyXa.
MpogyKT He coBMECTUM C AuMMepamut. PexomeHfyemoe Bpems paoTbl — 8 yacos B
fieHb. lcnonb3aosakve B TeueHue 24 4acoB MOXET COKPATUTb CPOK CAYXBbl U
aHHYNMPOBATb rapaHTHio.

BHUMAHHE

He ucnonbayiite npopyKT B YCNOBMSX, TaKUX KaK BaXHOCTb, BOR, Nbilb MK
BHGpawuws. AcTouuK cBeTa He NOANEXNUT 3aMeHe — 3aMeHuTe BECh CBETUNbHUK nocne
U3HoCa.



UA

[laKyEMO 33 NOKYNKY CBITNORIOAHOND CTeNbOBOTO CBITUNbHUKA. [lepes, BCTaHOBMEHHAM
YBAXHO NPOuMTaiiTe IHCTPYKLto. Y pasi nuTaHb 38epraiiteca 4o BaWOro
LucTpuG'ioTopa.

BE3MEK

BUMKHITb XvBNEHHs nepef, MoHTaxeM abo fieMoHTaxeM. CBITUMbHUK NOBUHEH
BCTAHOBNKOBATY YNOBHOBaXEHMI (haxisel. MogudikaLyis NPOAYKTY aHynioe
rapaHTiio.

OBCMNYrOBYBAHHA

BUMKHITL XKMBNEHHS Nepe, 0unILeHHsM. BUKOpUCTOBYiiTe Cyxi, MaKi MaTepiany,
YHWKaiiTe XiMiKaTi. He HakpuBaiTe CBITUIbHUK i He BMoKyWTe LOCTYN NOBITPS.
TpogyKT HecyMicHuii 3 perynstopamu sckpaBocTi. PeKomeH0BaHMii uac pootn — 8
TOMMH Ha [ieHb. BUKOPUCTaHHS NPOTArOM 24 rofuH MOXe CKOPOTUTM TEPMiH CyXBu Ta
aHyNIOBATH rapaHTito.

VBATA
He BuKopHCTOBYiiTE NPORYKT Y TaKKX yMOBaX, AK BONOra, BOAA, Nun abo Bibpauis.
Jbxepeno cBitna He NianArae 3aMiHi — 3aMiHiTb yBeCh CBITUNbHUK NiCAS 3HOWEHHS.

LT
Dekojame uz jsigyta LED lubinj Sviestuva. Pries montavimg atidZiai perskaitykite
instrukcijas. Kilus klausimams kreipkités j savo platintoja.

SAUGA
Pries montuodami ar ismontuodami atjunkite maitinima. Sviestuv turéty jrengti
igaliotas asmuo. Bet kokia gaminio modifikacija panaikina garantija.

PRIEZIORA

Pries valyma atjunkite maitinima. Naudokite sausus, minkstus audinius, venkite
cheminiy medziagy. Neuzdenkite Sviestuvo ir neuzblokuokite oro pritekejimo.
Gaminys nesuderinamas su Sviesos reguliatoriais. Rekomenduojamas naudojimo
laikas yra 8 valandos per diena. Naudojimas 24 valandas gali sutrumpinti
tarnavimo laika ir panaikinti garantija.

|SPEJIMAS

Nenaudokite gaminio tokiomis salygomis kaip drégme, vanduo, dulkés ar vibracija.

Sviesos Saltinio pakeisti negalima - kai $viestuvas nusidéves, pakeiskite visg
$viestuva.

Lv

Paldies par LED griestu lampas iegadi. Pirms instalacijas riipigi izlasiet instrukeiju.

Jautajumu gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.

DROSTBA
Atvienojiet stravas padevi pirms montazas vai demontazas. Lampu drikst uzstadit
tikai pilnvarota persona. Produkta modifikacija anulé garantiju.

APKOPE

Atvienojiet stravu pirms tiriSanas. lzmantojiet sausus, mikstus materialus un
izvairieties no kimikalijam. Neaizklajiet lampu un netraucgjiet gaisa piekluvi.
Produkts nav savietojams ar gaismas regulatoriem. leteicamais lietoSanas laiks ir
8 stundas diena. Lieto$ana 24 stundas var saisinat kalposanas laiku un anulét
garantiju.

UZMANIBU
Nelietojiet produktu apstaklos, pieméram, mitruma, uden, puteklos vai vibracijas.
Gaismas avotu nevar nomainit - kad tas nolietojas, nomainiet visu lampu.

EE

Taname, et ostsite LED laevalgusti. Lugege enne paigaldamist juhised hoolikalt L&bi.
Kiisimuste korral vétke iihendust oma edasimiitijaga.

TURVALISUS
Liilitage toide vélja enne paigaldamist vdi demonteerimist. Valgusti peab
paigaldama volitatud isik. Toote muutmine tiihistab garantii.

HOOLDUS

Enne puhastamist Liilitage toide vélja. Kasutage kuivi ja pehmeid materjale, véltige
kemikaale. Arge katke lampi kinni ega blokeerige Shu juurdepaésu. Toode ei Ghildu
dimmeritega. Soovitatav kasutusaeg on 8 tundi pdevas. 24-tunnine kasutamine
viib lihendada tddiga ja tihistada garantii.

HOIATUS
Arge kasutage toodet tingimustes nagu niiskus, vesi, tolm vdi vibratsioon.
Valgusallikat ei saa asendada - kui see kulub, asendage kogu valgusti.

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektranicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w
tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electranic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électronigues, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit tre remis a un paint de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur l'environnement et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicas, Lo que significa que este producte no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettraniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hilket betyder, at dette produkt ikke ma

stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

som andre husholdr

ffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fér anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen

innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd keraystd, mika tarkoittaa, ettd tété tuotetta ei saa késitelld muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen séhkalaitteiden ja elektroniikan keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeda, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,

jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympariston ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal bet

har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

som annet hushold

fall. Det skal Leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nér utstyret inneholder farlige stoffer som

[€2] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze tento produkt by nemél byt zpracovévén jako jiny doméci odpad. ML by byt odevzdan na prislusné sbérné misto pro pouzité elektricka a elektronické zafizeni. Spravné provéadéni ikold souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvl&st dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji
nebezpecné Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivatni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol 0znacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie Gloh sivisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast ddlezité, ak tieto zariadenia
obsahujii nebezpecné Latky, ktoré majd zvlast negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(jtGpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatas feladatok megfeleld végrehajtdsa kiilandsen fontes, amikor
az eszkizok veszélyes anyagokat tartal k, amelyek kill negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta
atunci cand echlpamentele contin substante penculoase care au un impact deosebit de negatw asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To aUBolo unodewvie tv Ec)(mplutn UMY NAEKTPKAY Kal n}\mpovmmv OUOKEUQY, TTpyHa Tiou unuulvet 6L Qutd To Tipoidy Bev nptr{u va avipetanidetal nag 1 aA\a oiaka unuppluuum Mpémet va Tapadodel oe KataMnAo onpeio GUAOYIG YL XPNoWoToNREVES NAEKTPIKES K NAEKTPOVIKEG ouakeuée. H oot Blayeiplon tav kaBnkdviwv o oxetiCovial pe T sulhoyi xpnowomonpévay
NAEKTPLKGV KL NAEKTPOVIKGV OUOKEUWV EivaL BLa{Tepa oNUAVTIKR GTaV 0L GUOKEUEG TIEPIEXOUV ETUKIVBUVEG 0UTeC Tiou Exouv Blaitepa apvntki entidpaon oto mepiBaiov kat oty avBparvn uyeia.

[MK] CumGonor ykaxyBa Ha CenexTUBHO COGMpatbe Ha eneKTPUYHI U eNEKTOHCKY YPE.M, WTO 3Hauk fieka 0B0j MPOM3BOA He TPeGa ia ce TPETUpa Kako Apyry omalky otnagoLy. TpeGa aa ce 0fHece A0 COOABETHA TOUKA 3a COGMPAtbe Ha KOPUCTEHH ENEKTPUYHM U eNEKTPOHCKH ypenu. T1f ynpasy €0 3aJauNTe Moy €0 cotuy Ha Kof
KOra yPefiuTe COLPXaT ONacHi CyNCTaHLM KoM UMaaT 0COBEHO HEraTHBHO BIIMjaHie BP3 VBOTHATA CPEMHA 1 3PaBjeTo Ha nyreto.

[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricna in elektronsko opremo. Pravilno ravnanie z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej |
nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektranske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebna je vazno kada oprema sadrZi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CmBomT yKa3Ba CeneKTUBHO CbBUpaHe Ha eNeKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe, KOETD 03HayaBa, Ye To3u NPOAYKT He TpAGBA Aa Ce TPETMpa KaTo ApyruTe GuTosu oTnambuy. Toi Tpsi6ea Aa Gbae NpenaseH Ha NOAXOASL, NYHKT 3a CbBupaHe Ha ynoTPeGsBaHO eNeKTPHUECKO 1 eNeKTPOHHO 0GopyBaKe. Ml [
€NeKTPOHHO 060pyaBaHE, & 0COBEHO BaXHO, KOraTo 060py/iBaHETO ChIbpXa ONacHi BELIECTBA, KOUTO UMaT 0COBeHo OTpULATeNHO Bb3feliCTBMe BbPXY OKONHaTa CPefia U 3APABeTo Ha Xopara.

[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha paspenbHbiit CG0P ANEKTPUYECKOND 1 ANEKTPOHHOTD 060Py/A0BaHHS, YTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOAYKT HE AOMKeH 06paBaTbiBaTbes Kak ApyrHe GbiToBbie 0TX0Abl. OH AOMKeH GbiTb NepenaH 8 NOAXORALMIA MYHKT c60Pa UCMONb30BAHHOTD ANEKTPUUECKOTD U 3NEKTPOHHOD 060pyA0BaHNSA. [TPaBUNbHOE BLINOMHEHKE 3aAay, C!
3MeKTPOHHOr0 060pyI0BaKHS, 0CoBeHHD BaXKHO, Koria 06of [DXKVT onackbie KoTOpble HeraTMBHO BIUSIKOT Ha OKPY)KaloLLyIo CPEfy U 3[0POBbE YernoBeKa.

[UA] Cumon Bxasye Ha po3ginbHe 36upaHHs BMEKTPUUHOTD Ta EEKTPOHHOD 06NaiHaHHS, L0 03HAUE, WO Liei POAYKT He NoBUHEH oﬁpuﬁnumcq SIK iHWi No6yToBi BifiX0AM. Bit noBMHeEH ByTi 35aHwii y BiANOBIHMIA NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOIO ENEKTPUUHOTD Ta eNeKTPOHHOrO 06napHaHHs. lpaBinbHe BUKOHaHHS 3aBJaHb, MOB'I3aHUX 3 360pOM BUKOPHCTAHONO ENIEKTPUYHOTD Ta eNEeKTPOHHO 06nafHaHHs, 0co6nuBo
BAXIBE, KK MiCTUTb , ki HeratvBHo Ha Ta 3710POB's MHOMHIL.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektrumkus;ranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavejingy medziagy,
kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi
negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmejaétmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektr
negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

hid

ENEKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKK ypean e 0C06eH0 BaXHO

kadar naprave vsebujej

Ha 3afjauuTe, CBbp3aHu CbC C‘hﬁMPaHeTD Ha ynmpeﬁqaauu ENEKTPUYECKO U

0 c6opom ue

0 3NEKTPUYECKOro 1

seotud (il e taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti

i. Kasutatud elektri- ja elektr
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